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Exploring gender bias in English vocabulary——Take gender word order in the BNC corpus

as an example

Jinna Shen Minyang Xie Sihui Chen
Shaoxing University

[Abstract] Despite the continuous progress of society and the gradual improvement of women's social status,
language, as a carrier of culture, often lags behind social reality in its changes.This paper delves into gender bias
in English vocabulary, focusing on word order within the BNC Corpus. The purpose is to analyze the use of
gender word order and its reflection of attitudes towards men and women in English—speaking countries. The
methodology combines quantitative and qualitative analysis of word frequency distribution in the BNC. Data
results show a significant difference in frequency when male terms precede female terms, indicating a cultural
bias towards male dominance. This study’s importance lies in its empirical insights into linguistic sexism, offering
a basis for advocating linguistic equality and challenging entrenched gender norms.
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a. —ess:actor—actress, benefactor-benefactress, dutch
—duchess, god—goddess, heir-heiress, host—hostess;

b. —ette:bachelor—-bachelorette, major-majorette, suff
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d. —-ine:hero—heroine, landgrave—landgravine, margrave
-margravine, palsgrave—palsgravine
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husband and wife 403 4.09
wife and husband 9 0.09
boys and girls 339 3.45
girls and boys 83 0.84
male and female 441 4.49
female and male 38 0.39
son and daughter 46 0.47
daughter and son 6 0. 06
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